
KOMISIJAS LĒMUMS

(2008. gada 20. jūnijs),

ar ko groza Lēmumu 2004/858/EK, lai Veselības aizsardzības programmas izpildaģentūru pārveidotu
par Veselības un patērētāju izpildaģentūru

(2008/544/EK)

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 19. decembra Regulu (EK) Nr.
58/2003, ar ko nosaka statūtus izpildaģentūrām, kurām uztic
konkrētus Kopienas programmu pārvaldības uzdevumus (1),

tā kā:

(1) Veselības aizsardzības programmas izpildaģentūra
(turpmāk tekstā “VAPI”) ir izveidota ar Komisijas
Lēmumu 2004/858/EK (2), lai pārvaldītu Kopienas rīcības
programmu sabiedrības veselības aizsardzības jomā
(turpmāk tekstā “veselības aizsardzības programma
2003.–2008. gadam”), kas pieņemta ar Eiropas Parla-
menta un Padomes Lēmumu Nr. 1786/2002/EK (3).
Komisijas Lēmumā 2004/858/EK paredzēts, ka VAPI
darbojas līdz 2010. gada 31. decembrim, īstenojot
līgumus un subsīdijas saistībā ar veselības aizsardzības
programmu 2003.–2008. gadam.

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2007. gada 23. oktobra
Lēmums Nr. 1350/2007/EK, ar ko izveido otro Kopienas
rīcības programmu veselības aizsardzības jomā
(2008.–2013. gadam) (4) (turpmāk tekstā “otrā veselības
aizsardzības programma 2008.–2013. gadam”), stājās
spēkā 2007. gada 21. novembrī. Otrā veselības aizsar-
dzības programma ir izveidota, lai turpinātu Kopienas
rīcību sabiedrības veselības jomā, pievēršot īpašu uzma-
nību trijiem nozīmīgiem mērķiem: uzlabot iedzīvotāju
veselības drošību, uzlabot veselību labklājības un solida-
ritātes nolūkā, kā arī sagatavot un izplatīt informāciju par
veselības aizsardzību.

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 18. decembrī
pieņemtajā Kopienas rīcības programmā patērētāju tiesību
aizsardzības politikas jomā no 2007. līdz 2013.
gadam (5) (turpmāk tekstā “patērētāju aizsardzības
programma 2007.–2013. gadam”) ir noteikta vispārēja
sistēma Kopienas rīcības finansēšanai, atbalstot patērētāju
aizsardzības politiku no 2007. līdz 2013. gadam.
Programmas uzdevums ir papildināt, atbalstīt un pārrau-
dzīt dalībvalstu politiku un uzlabot veselības, drošības un
patērētāju ekonomisko un tiesisko interešu aizsardzību,
kā arī atbalstīt patērētāju tiesības uz informāciju, izglītību
un organizāciju izveidi savu interešu aizstāvībai.

(4) Saskaņā ar 51. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes
2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 882/2004 par
oficiālo kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības
pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas aprites
tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labtu-
rības noteikumiem (6), Komisija var organizēt mācību
kursus dalībvalstu kompetento iestāžu personālam un
dalībniekiem no trešām valstīm, tostarp arī no jaunattīs-
tības valstīm. Šajos mācību kursos var ietvert barības un
pārtikas aprites tiesību aktus un dzīvnieku veselības un
dzīvnieku labturības noteikumus. Turklāt saskaņā ar 2.
panta 1. punkta i) apakšpunktu Padomes 2000. gada
8. maija Direktīvā 2000/29/EK par aizsardzības pasāku-
miem pret tādu organismu ievešanu, kas kaitīgi augiem
vai augu produktiem, un pret to izplatību Kopienā (7) ir
noteikts tiesisks pamats mācību organizēšanai augu vese-
lības jomā, un tādējādi Komisijas organizētās mācības
veido vispārēju Kopienas mācību stratēģiju tādās jomās
kā barības un pārtikas aprites tiesību akti un dzīvnieku
veselības un dzīvnieku labturības noteikumi, kā arī notei-
kumi par augu veselību (turpmāk tekstā “mācību pasā-
kumi pārtikas nekaitīguma jomā, uz kuriem attiecas
Regula (EK) Nr. 882/2004 un Direktīva 2000/29/EK”).

(5) Ārēju konsultantu veikta izmaksu un ieguvumu analīze
liecina, ka visekonomiskākais risinājums būtu turpināt
uzdot esošajai VAPI programmu īstenošanas uzdevumus
saistībā ar otro veselības aizsardzības programmu
2008.–2013. gadam.
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(6) Izmaksu un ieguvumu analīze arī liecina, ka programmas
īstenošanas uzdevumus saistībā ar patērētāju aizsardzības
programmu 2007.–2013. gadam un saistībā ar mācību
pasākumiem pārtikas nekaitīguma jomā, uz kuriem
attiecas Regula (EK) Nr. 882/2004 un Direktīva
2000/29/EK, efektīvāk varētu veikt VAPI, vispārējo
minēto Kopienas programmu un pasākumu pārvaldi
atstājot tāpat kā iepriekš Komisijas ziņā.

(7) Lai atspoguļotu papildu uzdevumus, VAPI jāpārveido par
Veselības un patērētāju izpildaģentūru.

(8) Tāpēc attiecīgi ir jāgroza Lēmums 2004/858/EK.

(9) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Izpilda-
ģentūru komitejas atzinumu,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

1. pants

Lēmumu 2004/858/EK groza šādi.

1) Lēmuma 1. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“2. Aģentūras nosaukums ir “Veselības un patērētāju iz-
pildaģentūra”.”

2) Lēmuma 3. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“3. pants

Darbības laiks

Aģentūra pilda savus uzdevumus no 2005. gada 1. janvāra
līdz 2015. gada 31. decembrim.”

3) Lēmuma 4. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“4. pants

Mērķi un uzdevumi

1. Aģentūra ir atbildīga par šādu īstenošanas uzdevumu
veikšanu, pārvaldot otro veselības aizsardzības programmu
2008.–2013. gadam, kura pieņemta ar Lēmumu Nr.
1350/2007/EK, patērētāju aizsardzības programmu

2007.–2013. gadam, kura pieņemta ar Lēmumu Nr.
1926/2006/EK, un mācību pasākumus pārtikas nekaitīguma
jomā, uz kuriem attiecas Regula (EK) Nr. 882/2004 un
Direktīva 2000/29/EK:

a) īstenojot iepriekš minētās Kopienas programmas un pasā-
kumus, pārvaldīt konkrēto projektu īstenošanas posmus,
ko Komisija nosaka deleģēšanas aktā, kas minēts 6. panta
3. punktā Regulā (EK) Nr. 58/2003, un veikt vajadzīgās
pārbaudes, pieņemot attiecīgus lēmumus, ja Komisija to ir
attiecīgi pilnvarojusi;

b) pieņemt budžeta izpildes instrumentus attiecībā uz ieņē-
mumiem un izdevumiem, kā arī, ja Komisija ir to pilnva-
rojusi, veikt visas tās darbības, kas vajadzīgas, lai īstenotu
iepriekš minētās Kopienas programmas un pasākumus,
un jo īpaši tās darbības, kas ir saistītas ar līgumtiesību
un subsīdiju piešķiršanu;

c) apkopot, analizēt un nodot tālāk Komisijai visu informā-
ciju, kas vajadzīga, lai virzītu un novērtētu iepriekš
minēto Kopienas programmu un pasākumu īstenošanu.

2. Aģentūrai arī jāpārvalda visi posmi īstenošanas pasā-
kumos, kas tai deleģēti saistībā ar Kopienas rīcības
programmu sabiedrības veselības aizsardzības jomā
2003.–2008. gadam, kas pieņemta ar Eiropas Parlamenta
un Padomes 2002. gada 23. septembra Lēmumu Nr.
1786/2002/EK.

3. Komisijas pieņemtajā deleģēšanas lēmumā sīki definē
visus uzdevumus, kas uzticēti aģentūrai. Komisijas lēmumu
informatīvā nolūkā nosūta komitejai, kas izveidota ar
Regulas (EK) Nr. 58/2003 24. pantu.”

4) Lēmuma 6. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“6. pants

Subsīdijas

Aģentūra saņem subsīdijas, ko Eiropas Kopienu vispārējā
budžetā iekļauj no līdzekļiem, kas piešķirti otrajai veselības
aizsardzības programmai 2008.–2013. gadam, kura
pieņemta ar Lēmumu Nr. 1350/2007/EK, patērētāju aizsar-
dzības programmai 2007.–2013. gadam, kura pieņemta ar
Lēmumu Nr. 1926/2006/EK, un mācību pasākumiem
pārtikas nekaitīguma jomā, uz kuriem attiecas Regula (EK)
Nr. 882/2004 un Direktīva 2000/29/EK.”
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2. pants

Visas atsauces uz Veselības aizsardzības programmas izpildaģentūru uzskata par atsaucēm uz Veselības un
patērētāju izpildaģentūru.

Briselē, 2008. gada 20. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Androulla VASSILIOU
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